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در تدوین منابع آموزش زبان فارسی با مقاصد عمومی برای  کارآمدی درسی هاشناسایی برنامه

 زبانانفارسیغیر

Identifying Effective Curricula to Create General-Purpose 

Educational Resources for Teaching Persian to Non-Native Speakers 

 37/3047/ 43: ؛ تاريخ پذيرش مقاله40/3047/ 77تاريخ دريافت مقاله: 

 1فردامیررضا وکیلی

دانش آموزشکاوی زبان فارسی،  ههای حوزيکی از کاستیچکیده: 

های درسیی بیرای تینوين منیاب      ترين برنامهاز مناسب نبود آگاهی

هیای درسیی   آموزشی است. هنف اين پیووهش شناسیايی برنامیه   

زبانان برای مقاصین  برای آموزش زبان فارسی به غیرفارسی کارآمن

مینر  آمیوزش زبیان     01اين پووهش میینانی   . درعمومی است

مراکز مختلف آموزش زبیان فارسیی   از زبانان فارسی به غیرفارسی

انین. در ايین   های کشور به صورت تصادفی شیرکت کیرده  دانشگاه

گويیه در   33سیاتته کیه حیاوی    پووهش از يک پرسشنامه محقی  

شینه اسیت،    هیای درسیی کیه نییز اعتبارسین ی     مورد انواع برنامه

برنامیه   0برنامیه درسیی    33استفاده گردين. نتايج نشان داد کیه از  

درسی در وضعیت مطلوب و اثرگذار برای تنوين منیاب  آمیوزش   

زبانان برای اهناف عمومی قرار دارنن. از زبان فارسی به غیرفارسی

، «هییای آمیختیه زبییانی مهیارت »برنامیه درسییی   1بنیینی نظیر رتبیه  

از نظیر مییزان اهمییت و    « کیارکردی -مفهیومی »و « بنییان تکلییف »

ی بییرای تیینوين منییاب  آمییوزش زبییان فارسییی بییه       کارآمیین

زبانان برای اهناف عمومی در اولويت اول تا سوم و نیز غیرفارسی

در « بنییان میتن »و « بنییان محتیوا »، «بنییان توانش»های درسی برنامه

 انن.های نهم تا يازدهم قرار گرفتهرديف

درسی برنامه بنیان، درسی فراوردهآموزشی، برنامه برنامه : کلیدواژه

 زبان فارسی ،فرايننبنیان، آموزشکاوی

A.R. Vakilifad (Ph.D) 

Abstract: One of the deficiencies in the field 

of Persian language teaching and research is 

the absence of knowledge about the most 

appropriate curricula for creating educational 

resources. This study aimed to identify 

effective syllabi for teaching Persian to non-

native speakers for general purposes. A 

questionnaire consisting of 11 items was 

used to gather data, and 43 teachers from 

various Persian language teaching centers in 

universities across the country participated in 

the field study. The results indicated that 9 

out of 11 syllabi were favorable and effective 

for syllabus design in developing Persian 

language teaching resources and materials for 

non-Persian speakers. The "mixed language 

skills syllabus," "task-based syllabus," and 

"functional-notional syllabus" were ranked as 

the top three priorities in terms of 

significance and efficiency in syllabus design 

as an essential part of developing Persian 

language teaching materials for non-Persian 

speakers for general purposes. Additionally, 

"competence-based," "content-based," and 

"text-based" syllabi were ranked 9th to 11th. 

Keywords: curriculum, product-oriented 

syllabus, process-oriented syllabus, didactics, 

Persian language 
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٦۸ 

 مقدمه

بیه   3درسیی  هکنین. برنامی  میی ايفا درسی در زننگی کاری هر منرسی نقش مهمی را  هطراحی برنام

 7منن و همسیاز باين ياد داده شود، به صورتی سامان «چگونه»و  «آنچه»کنن تا به منرسان کمک می

واحینهای  »گییری در میورد   ی اساساً بیر تصیمیم  درس ه(. طراحی برنام2: 7442بیننيشنن )براردو، 

درسیی بیه محتیوايی کیه بايین در       هآنها استوار است. بنابراين، برنام «1چینمان»و چگونگی  «درسی

اهیناف  »بخشین و محتیوا را در پیونین بیا     دانش يا رفتار ياد گرفته شود شیکلی منطقیی میی    هحوز

تیری تعییین   و مهیم  «5اهناف کلی»یابی به ( که برای دست700: 7440گذرا )رابینسون،  «0اتتصاصی

 چینن.انن، میشنه

هیای آمیوزش زبیان    کنش هدرسی هر چنن که در زير ساي هطراحی برنام ،7در آموزشکاوی زبان

ياددهی از اهمیت بسزايی برتوردار است -فراينن ياگیری فعالانچنان برای قرار گرفته است، اما هم

هیای  رو، عیووه بیر شیناتتن شییوه    ناممکن است. از همیین  و جناسازی اين دو دانش از يکنيگر

 هآموزشیی و برنامی   هاصول طراحی برنامی ها و آموزش زبان، منرسان زبان باين بر چارچوب هپیچین

 (. 7430)ريچاردز و راجرز،  درسی آگاهی ژرف داشته باشنن

هیای درسیی از   هامی نشونن. بیر با يکنيگر به اشتباه گرفته می 2درسی و طرح در  هبرنام گاهی

ايی نقش بسزدگیری يای و زشموی آهافهنن تحق  بخشینکه در هستنن  یعناصرو مل اعو جمله

هیا و  نقیش  هآينی  ی درسیی برنامههار آورد. به شمام آموزشی قلب نظاتوان آن را رو، میيناازنن دار

ران، ای شیود )چیوبتراش و همکیا   شايسته است به آن توجیه ويیوه   وباشنن ی آموزشی میهافهن

ای از موضوعات گوناگون تحت پوشش يا واحنهايی را کیه در يیک   درسی توصه هبرنام (.3043

و بیا   و دقیی   عینیی  هدرسی نسخ هکنن. برنامشود، توصیف میتاص در آن دوره تنريس می هرشت

ای توانین آن را بیه شییوه   آموزشی است و مینر  میی   هجزئیات بیشتر برای هر در  در يک دور

  آموزان اجرا کنن.يادگیری زبان مطاب  با سبک ياددهی شخصی تود و سبکمتمايز 

                                                 
1. Curriculum 

2. Systematically And Coherently 

3. Sequencing 

4. Objectives 

5. Goals 

6. Language Didcatics 

7. Lesson Plan 



...با  یمناب  آموزش زبان فارس نيمن در تنوآکار یدرس یهابرنامه يیشناسا  

٦۹ 

 

چیارچوب   یدرسی  هیای طیرح  (.7444تیو، )گريیوز و  ن آيها برمیدر  طرحاز درسی  هبرنام

گیرنین  يی را در برمیهایابيو ارز هاتیمعمولاً اهناف، فعال هستنن و زبان یریادگي یساتتارمنن برا

 یزبان، درک فرهنگی  نيتمر یبرا يی راهافرصت و اننشنه میآموزان تنظنزبا یازهاین بر اسا  که

 کننن.ی زبانی اي اد میهامهارت هو توسع

درسی باين با توجه به میزان رشن ذهنی يادگیرننگان و نیز با توجه بیه   هاهناف و محتوای برنام

 (.3100اديیب و همکیاران،   های فردی باشن )های افراد و متناسب با تفاوتها و محنوديتتوانايی

ها و موضیوعات را بیه   درسی است که فصل هها برای يک در  تاص بخشی از برنامدر  طرح

گردد. کتیاب درسیی   های درسی به آنها اشاره میگیرد و جزئیات بیشتر نیز در کتابتفصیل دربرمی

يا سیال تحصییلی    درسی را برای يک دوره هآموزشی و برنام هموارد و نکات ضروری هر دو برنام

 (.7444گريوز و تو،) گیرددربرمی

زمان ها هستنن که گاه همای برای يادگیری زبانبننی شنهسطح ههای درسی غالباً م موعکتاب

فرهنگی( و گاه تنها به  -به چنن مهارت زبانی )شنیناری، گفتاری، توانناری، نوشتاری و اجتماعی

هیا در ضیرورت   پردازنین. ديینگاه  امو، تلفی  و ...( میی   ها )واژه، دستور،يک مهارت و زيرمهارت

هیای  کیارگیری کتیاب  های زبان ناهمسان است. مخالفیان بیه  های درسی در کو استفاده از کتاب

های منون آموزش زبان رضايتی ننارنن، نبود درسی بر اين باور هستنن که منرسان از کیفیت کتاب

آموزشیی بیه مینت     ههیا در طیول دور  تن با ايین کتیاب  های درسی و سر و کار داشتنوع در کتاب

کننینه و  آموزان جذابیتی نینارد و امیر آمیوزش را بیرای آنیان تسیته      طولانی برای منرسان و زبان

رو، منرسانی که چنین دينگاهی دارنن، در برتیی از کشیورهايی کیه نظیام     اينکنن. ازآور میعذاب

 آمیوزان زبیان  هدرسی تود و عوق هرا بر اسا  برنام گرا نیستنن، مطالب درسیآموزشی آنان کانون

ها اين باور است که منرسانی که اسیا  کارشیان را بیر    کننن. يکی ديگر از دلايل مخالفتتهیه می

داری تويش را از های تنريس و کو گذارنن، به مرور زمان آفرينننگی و مهارتکتاب درسی می

 .(7437)هارمر،  دهنندست می

های ترين دلايل استفاده از آن را در کو های درسی يکی از مهميگر، موافقان کتاباز سوی د

دهنن که منر  يیک  ويوه بزرگسالان ترجیح میآموزان، بهداننن که بیشتر زبانآموزش زبان اين می

هیای مختلیف و پراکنینه را    کتاب درسی مشخص و مربوط به تود را داشته باشین تیا اينکیه میتن    

موزان، چه آدر اتتیارشان قرار دهن. اغلب منرسان در اين نظر مواف  هستنن که برای زبانتنريج به
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۷۰ 

از  مشیخص کتیاب درسیی   در  معین يا وجود يک طرح  يا نباشنن،ن باشندارای تحصیوت عالی 

هیايی را  ( برتیری 7440(. از ديینگاه پیريش )  7440ضروريات يادگیری زبان تارجی است )ودل، 

درسیی مشیخص و    هکارگیری يک منب  درسی مشخص که بیر اسیا  يیک برنامی    توان برای بهمی

تحرير درآمنه است، برشمرد. از جمله اينکه منب  درسی سطوح پیشرفت ساتتاری  همناسب به رشت

سیازی مینر  را بیرای ح یور فعیال در      کنن، زمان آمیاده و منطقی را در يک کو  مشخص می

مطالب جنين را برای فراگیران برای ح یور فعیال    هعمطالدهن، امکان پیشکو  در  کاهش می

کنن، نیازها و انتظار آنان را برای بردن منبی  آموزشیی تیود بیه تانیه و      در کو  در  فراهم می

سازد و سران ام اينکیه چیارچوب و راهنمیايی را در    می دسترسی و استفاده از هر زمان را برآورده

 دهن.کار قرار مییار منرسان تازههای کوسی در اتتتنريس و برای فعالیت

آموزشکاوی دست به گريبیان اسیت، ايین     هيکی از مسائل مهمی که زبان فارسی با آن در حوز

رو، گیرد. از همینهای علمی صورت نمیهای آموزشی زبان فارسی بر اسا  نظريهاست که برنامه

فیرد و   )صحرايی، وکیلی ايمبهرهبی درسیريزی از يک برنامه آموزشی مبتنی بر اصول علمی برنامه

هیای  برنامیه له باعث شنه است که پیامین آن، فقینان آگیاهی در میورد     ئهمین مس (3107سلطانی، 

هیای پیشیین در   رسن که عموماً کوشیش آموزشکاوی زبان فارسی باشن. به نظر می هدرسی در حوز

ست. آشکار است که يیادگیری  ا های منرسان در کو  بودهت ربه هتنوين مطالب آموزشی، بر پاي

 کیه  دوشی مینبود طرح در  مشخص باعث  اما دهن.زبان دوم در روننی منظم و طبیعی روی می

صیورت  منین  و در چیینمانی نظیام  طبیعیی   یهای زبانی با روننمحتوای درسی و مهارتيادگیری 

درسی، منرسان زبان  نپذيرد. در چنین وضعیتی، مسأله اصلی اين است که با استفاده از کنام برنامه

هیای آموزشیی علمیی و پويیا و متناسیب بیا نیازهیای گونیاگون         تواننین عمیوً کتیاب   فارسی میی 

آموزان غیرايرانی و ايرانیان نسل دوم و سوم تارج از ايران، فارسی هآموزان در مناط  دوزبانفارسی

نتی و بیا قالیب و   های سی در  های درسی بر اسا  طرحکشور تنوين کننن. مواجه شنن با کتاب

های جنی در امیر يیادگیری   آموزان، آسیبهای زبان فارسی و فارسیساتتاری نامتناسب با ويوگی

 را اي اد کرده است.

های درسی از دينگاه منرسیان آمیوزش زبیان فارسیی     ترين برنامهکارآمناستخراج و شناسايی 

های گذشته ی که در طول دهههای درسبرنامهانواع  و معرفی مرور هنف اصلی اين پووهش است.

اصلی پووهش اين است کیه   فرعی اين پووهش است. پرسش هایهنف، بخشی از اننپنينار شنه



...با  یمناب  آموزش زبان فارس نيمن در تنوآکار یدرس یهابرنامه يیشناسا  

۷۱ 

 

درسی در تنوين علمی مناب  آموزشی زبان فارسی برای اهیناف   هکنام برنام ،زبانانبرای غیرفارسی

ن پووهش به تنوين علمیی  های اييافته تر است؟ بنيهی است کهمناسباز دينگاه منرسان عمومی 

و اي اد  سازی يادگیری زبان فارسیمناب  آموزش زبان فارسی بر اسا  طرح در  مناسب و آسان

 المللی کمک تواهن کرد.بخش در يادگیری دانش ويان بینلذت و های تازهت ربه

 

 های درسی برنامه

هیای  برنامیه  هشیالود سیاسیی  شناتتی، فرهنگی، اقتصادی، اجتمیاعی و  های های فلسفی، باوربنیان

گیاه  جلیوه هسیتنن و  هیای درسیی   هیای درسیی برآمینه از برنامیه    دهنن. کتابتشکیل میدرسی را 

ريزان و نويسننگان هستنن کیه بیا   ها و افکار غالب بر نظام آموزشی، برنامهگیریجهتها و گرايش

: 3101برد )اکبری شلنره، های آنها پی توان به مبانی نظری، رويکردها و روشبررسی روشمنن می

هیا و  آموزی، عووه بیر در نظیر گیرفتن نظريیه    های درسی برای زبانکارگیری مطلوب برنامه(. به7

درسیی   ه، آموزشکاوی زبان، به تمیامی عناصیر برنامی   3اصولی چون زبانشناسی، آموزش و پرورش

میوزی، گیزينش و   آهیای زبیان  آن نیز وابسته است، از جمله نیازسین ی و گیزينش هینف    هسازنن

های زبانی )عربی جونقانی، های ارزشیابی مهارتمحتوا و شیوه هسازماننهی محتوا، راهبردهای ارائ

درسیی بیا جزئییات بیشیتر يیا       هتک عناصر برنام(. اين پووهش به تک00: 3107سلطانی و اسمی، 

های محنوديت و هنفپردازد. به دلیل های درسی يادگیری زبان نمیچگونگی ادغام آنها در برنامه

های درسی مؤثر يیادگیری زبیان در   ها برای طراحی و اجرای برنامهترين شیوهتاص پووهش، مهم

 .بخش مبانی پووهش مورد بحث قرار تواهن گرفت

های درسی عمینتاً بیه   آموزشکاوی زبان، برنامه ه: در حوزهای درسی در آموزشکاوی زبانبرنامه

هیای درسیی را در دو   ( برنامیه 707: 7440رابینسیون )  .سنتی و نوينشود: بننی میدو گونه تقسیم

کیارکردی را جیزو    -يیی ماننین دسیتوری و مفهیومی    هیا دهین: برنامیه  گروه سنتی و نوين جای می

هیای  بنیان را جزو برنامیه هايی چون ساتتاری، واژگانی، مهارتی و تکلیفهای سنتی و برنامهبرنامه

 گیرد. نوين در نظر می

                                                 
1. Education 
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بخیش   7گیرا و فیراورده  3فرايننگرا درسی زبان به دو گروه هایبننی ديگر، برنامهک گروهدر ي

آموزشیی تواهنین    ههای درسی گروه نخست، بر آنچه يادگیرننگان در پايیان دور گردنن. برنامهمی

های گوناگون زبان به صیورت جناگانیه و گیام بیه گیام      دانست تمرکز دارنن. در اين گروه، بخش

شود تا زمانی اننک و آگاهانه به صورت محنود عرضه میشود. اجزای زبانی اننکده میآموزش دا

نییز   1هیای درسیی ترکیبیی   که کل ساتتار در ذهن يادگیرننه شکل گیرد. برای همین، به اين برنامه

هیايی از  نمونیه  5کیارکردی -میوقعیتی و مفهیومی   ،0های درسی دستورگرا، واژگانیگوينن. برنامهمی

 گرا هستنن. درسی فراورده هبرنام

های زبانی برای ارتباط در مییان  گرا در افزايش مهارتهای درسی فراوردهبه دلیل ناکامی برنامه

های درسیی  طراحی شننن. در اين گونه برنامه 7يننگرا يا تحلیلیاهای درسی فريادگیرننگان، برنامه

آموز است که در طول دوره ان یام  بانهای يادگیری زو فعالیت 2هاتمرکز بر مشخص کردن تکلیف

گیرنین و انیواع   ها بر اسا  اهنافی که يادگیرننگان برای آن زبان را يیاد میی  تواهن داد. اين برنامه

شونن )ن فی صارم و که برای دستیابی به آن اهناف ضروری است، طراحی می 0ایهای زبانیکنش

 گیرا ينین اهیای فر های برنامهو محتوابنیان نمونهبنیان های درسی تکلیف(. برنامه27: 7437حمینی، 

 هستنن. 

های فردی (، با توجه به فزونی نقش يادگیرننه، اهمیت تفاوت707: 7440از دينگاه رابینسون )

های يادگیری، افزايش برتری روانی بر درستی در يادگیری زبان و رويکردهای تحلیلیی در  و سبک

تر هسیتنن. بیا   درسی به فرآيننهای زبان دوم/تارجی مناسب ههای درسی برای طراحی برنامبرنامه

 پردازيم.به معرفی کوتاه آنها در بخش زيرين مینوشتار های اين درنظر گرفتن محنوديت

 ههیايی اسیت کیه در طراحیی دور    تیرين برنامیه  يکی از سنتی: 9دستوری-درسی ساختاری هبرنام

زبیانی را  -ترجمیه و شینیناری   -هیای دسیتور  شود و معمولاً اسا  روشآموزش زبان استفاده می

                                                 
1. Process-Oriented 

2. Product-Oriented 

3. Synthetic 

4. Lexical 

5. Notional-Functional 

6. Analytic 

7. Tasks 

8. Language Performance 

9. Structural-Gramatical 
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۷۳ 

 

درسیی قیراردادی و مصینوعی در نظیر      هدرسی دستوری به عنوان يک برنام هدهن. برنامشکیل میت

بننی ساتتاری زبان، بر سطح مبتنیهای درسی شود. زيرا از نظر آموزشکاوان زبان، برنامهگرفته می

دهنن و عووه بیر آن، از آن یا کیه يیادگیری     زبان را به صورت نادرست آموزش می هماهیت پیچین

 -کنن )لارسنينن يادگیری زبان را دچار اشکال میابننی دستوری محتوا فرزبان تطی نیست، درجه

 (.7433فريمن و اننرسون، 

به عنیوان پاسیخی بیه     3024 هبار در ده نخستینرويکرد کارکردی برای درسی کارکردی:  هبرنام

ر شین. رويکیرد   ترجمه آمیوزش زبیان پنيینا    -شنه در روش سنتی دستورهای احسا محنوديت

کارکردی با هنف آموزش زبان در پیونن با کارکردهای ارتباطی آن، ماننن درتواست دادن، توصییه  

ای از درسی کارکردی م موعه همحتوای آموزش زبان در يک برنامکردن، يا ابراز بیان کردن است. 

عملی  هکرد بر استفاداين رويشود. کارکردها است که در هنگام به کار بردن زبان مقصن استفاده می

های های ارتباطی تود را در موقعیتکنن تا مهارتآموزان را تشوي  میکنن و زباناز زبان تأکین می

 .واقعی توسعه دهنن

برای اصوح رويکرد کیارکردی   3004 هدرسی در ده ه: اين برنامکارکردی-مفهومیدرسی  هبرنام

ی ( با طرح يک دينگاه سیاتتار 74: 7431و بر اسا  نیازهای يادگیرننگان طراحی شن. ريچاردز )

کنن که زبان يک نظام از عناصر ساتتاری مرتبط برای رمزگذاری معنا از زبان، به اين نکته اشاره می

ای برای بییان معیانی   کنن که زبان وسیلهاست و همچنین، اين دينگاه کاربردی را از زبان مطرح می

ربردی زبان قیرار  کارکردی تحت تأثیر دينگاه کا-درسی مفهومی هرو، برنامکاربردی است. از همین

کیارکردی، محتیوا بیا اسیتفاده از سیاتتار دسیتوری چیینه        -درسی مفهیومی  هگرفت. در يک برنام

رسانی کردن، موافقت کردن، عذرتواهی کردن، درتواسیت  شود، بلکه با کارکردها ماننن اطوعنمی

شیود.  یینه میی  چ غیرهو نیز مفاهیمی چون اننازه، سن، رنگ، مقايسه، زمان، مقنار و  غیرهکردن و 

کارکردی مبتنی بر نقاط قوت رويکرد کارکردی است، اما برتی از نقیاط ضیعف   -رويکرد مفهومی

، 7هیا )مفیاهیم(  يیا پنیناره   3هاکنن. با تأکین بر آموزش زبان در پیونن با فرايافتهآن را نیز برطرف می

کنن و به هم میتری برای سازماننهی آموزش زبان فراکارکردی چارچوب روشن-رويکرد مفهومی

 آموزنن، داشته باشنن.تری از زبانی که میکنن تا درک عمی آموزان کمک میزبان

                                                 
1. Concepts 

2. Notions 
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۷٤ 

شیود.  هايی است که عموماً در آموزش زبان اجیرا میی  جزو نخستین برنامه: درسی واژگانی هبرنام

درسیی   هها را بیه عنیوان محیور طراحیی برنامی     ساتتار جمله، واژه جایدرسی، به  هاين نوع برنام

ترين ها و عبارات زبان مقصن، همراه با متناولترين واژهجآن پوشش دادن راي دانن. هنف اصلیمی

دهین. در ايین نیوع    ها و الگوهايی است که معمولاً در آنها رخ میی معانی و کاربردهای آنها، ترکیب

ها بر است. واژه زبان هایواژه ترينکاربردی و ترين، پربسامنتريندرسی، مبنای آموزش مهم هبرنام

پربسیامن بعینی    هواژ 0444تیا   1پربسیامن نخسیت،    هواژ 7444به عنوان نمونه  ،بیشتر نِبسام هپاي

کننن ای را دريافت میساتتهآموزان عبارات از پیشدرسی واژگانی، زبان هگردنن. در برنامعرضه می

کننین. ايین   راحتی آنها را درک میی شونن و گويشوران بومی به که در گفتگوهای روزانه استفاده می

ناپذير هر نیوع  ها بخش جنايیتوانن فراگیری زبان را سرعت بخشن، اما از آن ا که واژهموضوع می

تیر  در  جیام  ای از يیک طیرح   درسی واژگانی بیشتر به عنیوان لايیه   همحتوای زبانی است، برنام

ای از واحینهای واژگیانی   آموزان فقیط يیادگیری م موعیه   توانن درنظر گرفته شود. هنف زبانمی

که افزايش آگاهی از ماهیت واحنهای واژگانی و يیادگیری راهبردهیايی بیرای شیناتت،     نیست، بل

 (.740: 7432گفتارهاست )ريچاردز، کارگیری پارهيادگیری، ساتتاردهی، ذتیره و به

ای از درسیی میوقعیتی م موعیه    همحتیوای آمیوزش زبیان در يیک برنامی     : درسی موقعیتی هبرنام

گییرد.  ده قیرار میی  دهین يیا میورد اسیتفا    های واقعی يا تیالی است که در آن زبان رخ میموقعیت

شود که در يک فعالیت تاص در يک محیط تیاص  کنننه میموقعیت معمولاً شامل چننين شرکت

شیود کیه در   شود، شامل چننين کارکرد میی شونن. زبانی که در موقعیتی به کار گرفته میدرگیر می

 هی يک برنام(، هنف اصل1: 3000بخش قابل قبولی از گفتمان ترکیب شنه است. از دينگاه ريلی )

هیای مختلیف تینريس گیردد،     درسی آموزش زبان موقعیتی اين است که کاربرد زبان در موقعییت 

کنن تا محیط تاصی از کاربرد زبیان را تشیکیل   درسی موقعیتی، کارکردها را با هم تلفی  می هبرنام

تانه، به صاحبپزشک، شکايت بردن هايی از اين موارد عبارتنن از: رفتن نزد يک دنناندهن. نمونه

 .  غیرهفروشی، موقات يک دانش وی جنين در دانشگاه و ترينن يک کتاب در کتاب

آموز بنانن، بیه آنچیه کیه    ای است که از تمرکز بر آنچه باين زبانبرنامه: 1بنیاندرسی توانش هبرنام

آمیوز در میورد   های زبیان شود. تأکین در اين طرح در  ديگر دانستهوی باين ان ام دهن، منتقل می

                                                 
1. Competency-Based 
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۷٥ 

 

توانین بیا زبیان ان یام دهین.      کین بیر آن چییزی اسیت کیه وی میی     يک زبان نیست، بلکه بیشتر تأ

های تیاص بیه کیار ببیرد،     آموز در ارتباط با شرايط و فعالیترود زبانهايی که انتظار میتوانمننی

 هآمیوزان در جامعی  زبانبرای عملکرد مؤثر  های ضروری مورد نیازها، دانش و نگرششامل مهارت

هايی که ممکن است ی اجراشنه در کو  يا نمرههاديگر برنامه مقصن است. اين بنان معناست که

يادگیری برای  هسازی ت رببا به تاطرسپردن به دست آمنه باشن مهم نیستنن، بلکه معلم با شخصی

که بتوانن به سطح بیالاتر رود، بیر   آموز پیش از آنل کنن که هر زبانآموز، باين اطمینان حاصهر زبان

 کار گیرد.  توانن آنها را بهو تولینی زبانی تسلط کامل دارد و می های دريافتیمهارت

ای از درسیی در آمیوزش زبیان يیادگیری م موعیه      هبرنامی  ايین : 1بنیاان درسی مهارت هبرنام

توانن در استفاده از زبان نقش داشته باشن. هنف احتمالی بعنی آن های تاصی است که میمهارت

که ممکن اسیت در  تقويت توانش عمومی در زبان است، يعنی يادگیری تصادفی هرگونه اطوعاتی 

هايی هسیتنن کیه میردم    ها آن توانمننیهای زبان در دستر  باشن. مهارتهنگام استفاده از مهارت

رود، مهارت داشته باشینن.  باين در يک زبان، مستقل از موقعیت يا محیطی که زبان در آن به کار می

بان و گفتمیان( بیا يکینيگر    های زبانی را )تلف ، واژگان، دسیتورز بنیان توانشدرسی مهارت هبرنام

 های از رفتار ماننن گوش دادن به زبان گفتاری برای درک اننيشی يافتهکنن تا به نوع تعمیمترکیب می

 دست يابنن. غیرههای شفاهی و سخنرانی هاصلی، نوشتن درست بننها در متن، ارائ

کنین  فراگیری زبان دوم تکیه می هرويکردی است که به شنت بر نظري: 2بنیانتکلیفدرسی  هبرنام

گاه است که يادگیری زبان موفی  بیه جیای تمرکیز بیر دسیتور زبیان يیا ديگیر          و مبتنی بر اين دين

(. طیرح در   321: 7432هاسیت )ريچیاردز،   درگیر شنن بیا تکلییف   ههای نظام زبانی، نتی جنبه

مبنای استفاده از تکالیف ارتباطی و تعیاملی در تینريس    بنیان در آموزش زبان، رويکردی برتکلیف

داننن؛ چون مسیتلزم ارتبیاط معنیادار و تعامیل واحین      ی يادگیری زبان میاست. اين رويکرد را مبنا

را بیه  « تکلیف»بنیان مفهوم مبادله و مذاکره است و کاربرد واقعی زبان را دارد. آموزش زبان تکلیف

سازد. تکلیف، فعالیت يا هنفی است که بیا بیه   ريزی و آموزش مطرح میعنوان واحن اساسی طرح

 پذيرد، ماننن نشانی دادن و نشانی گرفتن، پوزش طلبینن و مقايسه کردن.م میکاربردن زبان ان ا

                                                 
1. Skill-Based 

2. Task-Based 
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۷٦ 

های درسی ساتتاری به توانش دستوری دست های دارای برنامهآموزان در دورهبسیاری از زبان

آمیوزان در  آورنین. برتیی از زبیان   يابنن، اما توانايی لازم برای برقراری ارتباط را به دسیت نمیی  می

ارتباطی واقعی قادر به تولین يک ساتتار متناسب با موقعیت نیسیتنن. اصیول اساسیی     هایموقعیت

عبارتنن از: تأکین بر فراينن ياددهی و يادگیری به جای تمرکیز بیر نتی یه و     بنیانطرح در  تکلیف

زبیان،   ههای هنفمنن و معنادار در جهیت برقیراری ارتبیاط بیه وسییل     حاصل آن، استفاده از تکلیف

پیشیین   هت ربی  آموزان به يادگیری زبیان بیا تعامیل و ارتبیاط هنفمنین؛ در نظرگیرفتن      زبانتشوي  

آمیوزان؛ اسیتفاده از   آموزان و توانايی آنان در ان ام تکالیف؛ توجه به نقش محوری برای زبیان زبان

ر معنادا هزبان اصیل و رايج بین گويشوران بومی و تنريس دستور چون عنصر ثانويه در کنار استفاد

 (.317: 3100و طبیعی از زبان برای برقراری ارتباطات اجتماعی )رحیمی و آژغ، 

بیر کیار گروهیی و شیرکت فعالانیه در ان یام        بنیانتکلیف در اين راستا، طراحی برنامه درسی

های واقعیی  هايی که موقعیتتکالیف واقعی و معنادار تأکین دارد. يادگیری زبان حول ان ام تکلیف

شونن کیه بیه صیورت گروهیی     ای طراحی میشود و به گونهکننن، سازماننهی میمی سازیرا شبیه

دهنن در حین استفاده از زبان مقصین بیا يکینيگر همکیاری     آموزان اجازه میان ام شونن و به زبان

های يادگیری گروهی کوچک به يادگیرنینگان اجیازه   کرده و با يکنيگر ارتباط برقرار کننن. فعالیت

 هیای ارتبیاطی کسیب کننین و در حیوزه     های تود را به اشتراک بگذارنن، مهارتاننيشهدهن تا می

زبانی، مشکوت واقعی همنيگر را کشف و حل کننن )تاوری، سراجی و يوسیف زاده چوسیری،   

3047 :25.) 

درسی مبتنی بر متن چارچوب آمورزشی است که منرسان م بیور   هبرنام: 1بنیاندرسی متن هبرنام

  بتواننن به نتايج زبیان عمیومی مشیخص    هايی هستنن که يادگیرننگانشان در کوبه طراحی دوره

های تاص دست يابنن. به طور قابل توجهی، نتايج زبان عمومی در قالب متن کامل شنه در توانش

شود، به عنوان مثال، اينکه يادگیرننگان بتواننن داستانی را بگوينن، يک روايیت کوتیاه   نشان داده می

چیزی بنويسنن. بنابراين، منرسان م بور بیه طراحیی    هرا بخواننن و بتوانن يک توصیف کوتاه دربار

هايی شننن که يادگیرننگان آنها را قادر به استفاده و تولین کامل يک متن به زبان تارجی کنن. دوره

ها بیه  دهن تا اين انتخاببنیان، چارچوبی را به منرسان ارائه میهای درسی متنپس، طراحی برنامه
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درسی  هآن يک محیط برنام هدرسی اصولی باشنن. نتی  هعناصر برنام منن و برای ادغامصورت نظام

هیای قینيمی و ت ربییات يیادگیری سینتی زبیان       مننیهای نوآورانه، عوقهاست که در آن اننيشه

منن در هم تنینه شود تا پیشرفت يادگیرننه را در مسیرهای توانن سازماننهی شود و به طور نظاممی

  .کننتر پیشرفت مشخصی آسان

مهیم ديگیری در    3بنیان، محتوا بر اسا  کل متن است. محتوا پارونین درسی متن هبرنامدر يک 

درسی است که براسا  نیاز يادگیرنینگان و بافیت اجتمیاعی کیه هینف       هتصوص اين نوع برنام

درسی مبتنیی   هطراحی برنام(. 7431زاده، )عبا  شوديادگیرننگان دستیابی به آن است، انتخاب می

های آموزش مؤثر را پییش گیرنین،   دهن تا استفاده از روشمتن به منرسان زبان اين امکان را می بر

انن، در تکامل تئوری و عمل کنار گذاشته ها را شکل دادهحتی زمانی که رويکردهايی که اين روش

بیان  درسی مبتنی بر متن ثابت نیست؛ همزمان که دانیش و درک میا از ز   هشنه باشنن. طراحی برنام

 (.7447شود )فیز، تر میرود، آن هم کاملبالاتر می

بنیان وجود دارد. هر دو برنامه زبان را بنیان و تکلیفهای درسی متنبرنامه میاناشتراکاتی  وجه

بینن تا ابزار ساتتگی و رسمی. هر دو زبان را به عنوان يک منبی  بیرای   به عنوان ابزار کارکردی می

دهنن. در حقیقت، طرفناران ايین  ن به اهناف هنفمنن مورد استفاده قرار میمعناسازی و برای رسین

 (.7431زاده، ترکیبی در نظر بگیرنن )عبا  هنوع برنامه تواهان آن هستنن که آن را يک نوع برنام

بنیان انتقال محتوا و اطوعات با اسیتفاده  درسی محتوا ههنف اصلی برنام: 7محتوابنیاندرسی هبرنام

محتوابنیان يادگیری زبان را با يیادگیری ديگیر   روشآموزنن. آموزان آن را مینی است که زباناز زبا

بیشتر  محتوا درآمیزد. می( در هم غیره ، موسیقی، رياضی وفیزيک، جغرافیامطالب محتوای درسی )

ه توان يادگیری زبیان شیمرد و نی   اوقات موضوعات درسی است. يادگیری در اين رويکرد را نه می

باشن. زيرا انگاشت بر اين است که محتوا و زبان يادگیری موضوع درسی، بلکه تلفیقی از هر دو می

کنن و تسلط بر کننن؛ يعنی يادگیری محتوا به يادگیری زبان کمک میيک پیونن همزيستی اي اد می

 .(74:7440دهن )استالر، تر به محتوا را میآموزان امکان دسترسی آسانزبان به زبان

های مرتبط با محتیوا، در معیر    بنیان، فراگیران از راه تواننن و شنینن متندر آموزش محتوا

ای بیرای انتقیال   گیرنین. زبیان، معنیادار و وسییله    درونناد قابل فهم و معنیادار در بافیت قیرار میی    
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که  کنن که روی چه بخشی از زبان کار شود. با اين حال، زمانیمحتواست. محتوای در  تعیین می

کنن، يادگیری همزمان محتیوا و زبیان بیا    محتوا و زبان ارتباط نزديکی برقرار می میانمنر  زبان، 

موفقیت همراه تواهن بود. برای نمونه، اگر موضوع درسی در مورد زننگی جانوری است، بايسیته  

نییان  محتوابطیرح در   است بر زبانی تمرکز گردد که برای توصیف يک فراينین کیاربرد دارد. در   

تیر شینن بیا    آموزان برای قابیل فهیم  شود که زبان مورد نیاز زبانبرای يک کو  علوم کوشینه می

هیای ديگیری میورد    در اين مورد، زمان حال ساده يا قینهای ترتیب و واژهمحتوا سازگارتر گردد. 

درسیی   ههايی که در میورد ايین نیوع برنامی    از چالش (.717: 7437 نیاز اين موضوع است )هارمر،

آموزان کمتر به نکات زبیانی  توان به اين موضوع اشاره کرد که ممکن است که زبانوجود دارد، می

 (.17: 3044توجه کننن و يادگیری محتوا به نگرانی اصلی آنان بنل شود )وکیلی فرد، 

زبانی بر ايین   ههای آمیختدرسی مهارت هبرنام هفلسف: 3زبانی ههای آمیختدرسی مهارت هبرنام

های شفاهی و نوشتاری معمیولاً جینا از   روزمره، زبانمفهوم استوار است که در ت ربیات طبیعی و 

(. درتواسیتی  7443آينن )پرگوی و بويل، ، با هم میعکسشونن. بلکه بر نمی کار گرفتهبهيکنيگر 

شینويم و بیه او بیه صیورت     را در تیابان از يک ناشنا  برای راهنمايی در مورد يک نشیانی میی  

برای طرف مقابل پاسخ آن را و  توانیمتلفن همراه می دهیم يا پیامی را در گوشیشفاهی پاسخ می

طیور، زبیان شیفاهی و    هیای دريیافتی و تولیینی و همیین    نويسیم. برای همین، گسترش مهارتمی

 نوشتاری در پیونن با هم باين روی دهنن.

)سیو،  دهنین  زبان را تیرجیح میی   ههای آمیختاکثر آموزشکاوان و منرسان زبان رويکرد مهارت

هیای  ؛ اين احتمال وجود دارد که بخشی از آن به علیت نقینهايی باشین کیه بیر روش     (72: 7442

گفتاری وارد شنه است. بخشی از آن نیز ممکن اسیت کیه بیه علیت     -يا شنیناریترجمه  -دستور

پردازان دانش آموزشکاوی يا مردد بودن در چگونگی انتخاب رويکردهای های مخالف نظريهنظريه

توانین  درسی می هبر آن، دلیل روی آوردن به رويکرد آمیخته در طراحی برنام جنينتر باشن. عووه

 هآموزشیی بیرای جلیب توجیه و حفی  عوقی       هبیشتر ناشی از نگرانی زياد سیودبران يیک موسسی   

آمیوزان را بیه   منن که بخواهن زبانطراحی و گسترش يک رويکرد نظام هنتی آموزان باشن و نه زبان

 (. 334-340: 3000سوق دهن )چستین،  های ارتباطیسوی مهارت
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های اتییر، رويکردهیای ارتبیاطی در آمیوزش زبیان      توان گفت که در سالبننی میبرای جم 

رو، هیای زبیانی دارنین. از همیین    برتری محسوسی نسبت به ساير رويکردهیا در افیزايش مهیارت   

رويکیرد   هدهنین که بازتیاب های درسی های ساتتگرا با برنامهآموزشکاوان در پی جايگزينی برنامه

شصیت مییودی بیه     ههای درسی دستوری در دهارتباطی زبان هستنن، برآمننن. دور شنن از برنامه

کارکردی، میوقعیتی، واژگیانی و   -های درسی مفهومیهای درسی از جمله برنامهپنينار شنن برنامه

موزش ارتبیاطی زبیان اسیت    آنها رويکرد آ ههای بعنی منتهی شنه است که پايبنیان در دههتکلیف

آموزشیکاوی زبیان    هتیر ديگیری در حیطی   اهمیت(. رويکردهای کم75: 7447)ريچاردز و ريناننيا، 

 ترين آنها در بخش بالا اشاره شود. وجود دارنن که با توجه به گستردگی آنها کوشینه شن که به مهم

آمیوزش زبیان    هحیوز  شیود کیه در  هايی پرداتته میدر اين بخش به معرفی و بررسی پووهش

 فارسی برای اهناف عمومی صورت گرفته است. 

درسیی مبتنیی بیر نکیات افتیراق       ه( به بررسی تیأثیر برنامی  3107میردهقان، مرينی و اورنگ )

بنییان  های اسمی و فعلی در زبان لاری و فارسی و آموزش زبان فارسی برمبنای روش تکلیفگروه

زبان در مقط  دوم دبستان بیا  آزمودنی لاری 74نن. در اين راستا زبانان در سطح پايه پرداتتبه لاری

ای و هنفمنن انتخاب کردنن و به دو گروه آزمايش و گیواه  گیری چننمرحلهاستفاده از روش نمونه

گروه اسیمی و فعلیی    همبنای مقابل آزمونی دستوری بردو گروه پیش تقسیم نمودنن. در ابتنا، از هر

گرفته شن و سپس به منت هشت هفته به گروه آزمايش تکالیف مبتنی بر نکات در فارسی و لاری 

افتراق دستوری دو زبان آموزش داده شن؛ گروه گیواه نییز روال عیادی تیود را در آمیوزش زبیان       

آزمونی جهت تعیین مییزان  دوم دبستان دريافت کرد. پس از پايان کار پس هفارسی طب  درو  پاي

گییری از  ها بیا بهیره  آمنه از آزموندستی هر دو گروه اجرا شن و نمرات بهتأثیرگذاری مناتله برا

سويه و دوسويه واکاوی گردين. نتايج حاصل حاکی از بهبود دانیش دسیتوری   تحلیل واريانس يک

درسی مبتنی بر نکات افتراق زبان فارسی، لاری و آمیوزش   هکارگیری برنامبه هزبانان به واسطلاری

ای و روش بنیان است. درواق ، برهمکنش مییان تحلییل مقابلیه   اسا  روش تکلیف رزبان فارسی ب

زبانان از طري  تبادل اطوعیات، تعامیل ارتبیاطی و گفتگیو     بنیان باعث افزايش آگاهی لاریتکلیف

 .بخشنحین تکلیف شنه و يادگیری زبان فارسی را تسهیل می

آموزش زبان فارسی به  هنريس برتر در زمین( برای تعیین روش ت3103فر )دبیرمقنم و صنيقی

هیای شیرطی زبیان فارسیی بیه      آمیوزش جملیه  »زبانان، دسیت بیه پووهشیی بیا عنیوان      غیرفارسی
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آمیوز  فارسیی  14زدنین. بینين منظیور     «بنیاندو روش ساتتاری و تکلیف هزبانان: مقايسفارسیغیر

گواه و آزمیايش   هدست 7گزينش و به  المللی امام تمینی به صورت تصادفیزبان دانشگاه بینعربی

های های حاصل مشخص گردين که در تنريس جملهآوری و تحلیل دادهتقسیم شننن. پس ازجم 

بنیان نسبت به روش ساتتاری از مزيت بیشتری برتیوردار اسیت و کیو     شرطی، روش تکلیف

کنن و در نتی یه،  ر میآموزمحوری تغییمحوری به زبانبنیان از حالت منر در  در روش تکلیف

توانن به عنوان راهکار مؤثر در آموزش به های زبان فارسی میبنیان در آموزش شرطیروش تکلیف

 .آموز مطرح گرددتارجیان فارسی

 زبانان بیر در پووهشی با هنف آموزش زبان فارسی به غیرفارسی (3103میردهقان و جورقانی )

هیای زبیان )بیرای    مبنیا بیه آمیوزش همزمیان مهیارت      و مبنای رويکرد تلفیقی رايانه مبنیا و کی  

ای مشتمل بر ده در  جهت آموزش همزمان چهار مهیارت اصیلی   م موعه هشناسی(، به تهیايران

شنه نییز بیا   انن. در پووهش آنان اعتبار مطالب آموزشی طراحیتلفیقی پرداتته هزبان فارسی با شیو

 نتیايج نفر، مورد ارزيابی و تحلیل قرار گرفت کیه   04ی از ای آمارگیری از پرسشنامه در نمونهبهره

شنه در تمامی موارد بود. به عبارت ديگیر،  آماری حاصل نمايانگر معناداری تناسب درو  طراحی

زبانان برمبنای رويکرد تلفیقیی  شنه برای آموزش زبان فارسی به غیرفارسیها و مطالب تهیهفعالیت

های توانناری، شینیناری، گفتیاری و نوشیتاری بیا روش     ارتمان مهزآموزش زبان و آموزش هم

های آغازی، میانی و پايانی رويکردی کارامین در  ای و در قالب فعالیتکوسی و هم با روش رايانه

آموزش است. البته، در اين پووهش مشخص نشنه است که تأثیر متغیر مهمی چون فناوری در اين 

 ی به چه میزان بوده است. کارآمن

هايی که در توش برای پر نامهها و پايانرسن که در کتابشنه، به نظر میهای ان امپووهش در

ر انن، انتخاب رويکرد مناسب بزبانان نگاشته شنهفارسیمناب  آموزش زبان فارسی به غیر کردن تلأ

هیای علمیی کیه    های شخصی و شمِ زبانی مؤلفان ان یام شینه اسیت و بیه پیووهش     اسا  ت ربه

 هدرسی برای تنوين مناب  آموزشی پیش از آنهیا در حیوز   هترين روش يا برنامخص کنن مناسبمش

 آموزشکاوی زبان فارسی کنام بوده است، اشاره نشنه است.
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 روش پژوهش 

هیای منرسیان، از   اسیت. بیرای دريافیت و واکیاوی ديینگاه      3اين پووهش کمی از نیوع پیمايشیی  

آماری اين پووهش، منرسان مراکز آموزش زبان  هاست. نمون گیری تصادفی کمک گرفته شنهنمونه

نفیر از   01آماری اين پیووهش،   ههای داتل کشور هستنن. نمونزبانان دانشگاهفارسی به غیرفارسی

المللی امام تمینی، مرکیز دانشیگاه بهشیتی، مرکیز     منرسان مرکز آموزش زبان فارسی دانشگاه بین

المللیی  دهخینای دانشیگاه تهیران و کیالج بیین      هناملغت هوسسالمللی زبان فارسی و مآموزش بین

سال در اين مراکیز مشیغول بیه     35سال و حناکثر  3دانشگاه علوم پزشکی تهران است که حناقل 

 انن. آموزش زبان فارسی بوده

ضريب آلفای کرونباخ جهیت   هبرای پاسخ به پرسش پووهش، از ابزار پرسشنامه و برای محاسب

اجزای پرسشینامه از   میانضريب همبستگی پیرسون  هدرونی پرسشنامه و برای محاسبتعیین پايايی 

 کارآمین  هشنه برای انتخاب برنامی طراحی هکمک گرفته شنه است. پرسشنام ا ا پیا نرم افزار 

 33دارای  زبانیان بیرای اهیناف عمیومی    درسی در تنوين مناب  آموزش زبان فارسی به غیرفارسیی 

پايايی های دوم و تارجی است که ضريب آموزشکاوی زبان هدرسی در حوز هامگويه در مورد برن

است و نمايانگر  2/4دست آمنه، بالاتر از محاسبه شن که مقنار به 071/4آلفای کرونباخ پرسشنامه 

ها استفاده شن و به منظور بننی روشی اين پرسشنامه نیز است. از آزمون فرينمن برای رتبهکارآمن

های پووهش از آزمون فر  آماری میانگین يیک جامعیه يیا بیه عبیارتی از      یت گويهبررسی وضع

مورد بررسیی   هاستفاده گردينه است که در واق  تفاوت میان میانگین نمون 7اینمونهآزمون تی تک

 دهن.را با يک مقنار مفرو  مورد آزمون قرار می

 های پژوهش واکاوی داده

ی متغیرهیای تحقیی  شیامل متغیرهیای جمعییت شیناتتی و       در اين بخش به بررسی آمار توصییف 

 ايم.ها پرداتتههای اصلی پرسشنامهگويه

آماری شامل جنسیت، سن و مقط  تحصیلی اسیت. بیشیترين    هشناتتی نموناطوعات جمعیت

هیای  درصین از نمونیه   7/30چنیین،  انین. هم رصن( را زنان تشکیل دادهد 2/03فراوانی جنسیت با )

درصین( را   0/55کنننگان نیز، بیشترين فراوانیی سین بیا )   دنن. در مورد سن شرکتپووهش مرد بو

                                                 
1. Survey Research 

2. One Sample T-Test 



 3041 بهار، نوزدهم، سال 27فصلنامه مطالعات برنامه درسی، شماره           

 

 

۸۲ 

سیال سین    14درصین افیراد کمتیر از     7/33چنیین،  انین. هم سال تشکیل داده 04تا  14افراد با سن 

درصن( را  2/04مقط  تحصیلی، بیشترين فراوانی تحصیوت با ) هانن. دربار)کمترين فراوانی( داشته

درصن مربوط به افیراد بیا    1/0انن. کمترين فراوانی نیز با ارشن تشکیل دادهکارشناسی افراد با سطح

 سطح تحصیلی دکتری بوده است.

دهین.  های پرسشنامه را نشان میشوننگان به هر يک از گويهگويی پرسشپاسخ هنحو 3جنول 

 هشود که برناموحظه میاول، م ههای پرسشنامگويی افراد به گويهپاسخ هو نحو 3با توجه به جنول 

 هدارای بیالاترين نمیره و برنامی    470/0با مییانگین   «زبانی ههای آمیختدرسی مهارت هبرنام»درسی 

 انن. دارای کمترين میانگین نمره بوده 471/7با  «بنیانمتن»درسی 

های پرسشنامهدهی کیفی و میانگین گويه: درصن فراوانی پاسخ3جنول   

درسی هبرنام  مخالفم 
تا حادودی  

 مخالفم

نه ماوافقم  

 نه مخالفم

تاااا حااادودی  

 موافقم
 میانگین موافقم

 503/1 %0/74 %5/10 %7/30 %7/30 %1/7 ساتتاری/دستوری

 272/1 %7/75 %5/07 %7/33 %7/33 %2/0 واژگانی

 031/1 %7/14 %5/10 %4/30 %4/30 %1/7 کارکردی

 000/1 %4/30 %7/12 %7/17 %1/37 %4/4 موقعیتی

کارکردی-میمفهو  4/4% 1/7% 7/12% 0/10% 7/75% 012/1 

بنیانتوانش  4/4% 4/30% 7/53% 0/72% 4/2% 720/1 

بنیانمهارت  4/4% 1/7% 7/00% 7/14% 1/71% 200/1 

بنیانتکلیف  1/7% 1/0% 7/30% 7/12% 7/17% 001/1 

بنیانمتن  0/10% 7/00% 1/0% 4/2% 2/0% 471/7 

 027/7 %1/37 %4/30 %0/72 %0/10 %4/2 محتوابنیان

 470/0 %0/03 %7/12 %1/0 %1/0 %1/7 آمیخته

 

بیه منظیور بررسیی وضیعیت پرسیش پیووهش از       های اصلی پژوهش: بررسی وضعیت گویه

گرديینه   اسیتفاده ای نمونیه آزمون فر  آماری میانگین يک جامعه يا به عبارتی از آزمون تیی تیک  
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۸۳ 

 

مورد بررسی را با يک مقنار مفرو  مورد آزمون قرار  هاست که در واق  تفاوت بین میانگین نمون

 دهن.می

به طور توصه، برای بررسی وضعیت هر پرسش اصلی پووهش، از آزمون آماری میانگین يک 

انین،  به صورت مستقیم طراحی شنه پرسشنامههای نمونه استفاده شن. با توجه به اينکه تمامی گويه

بیشتر از عیند   ها سه به معنای کاموً مخالف و مخالف و در بازيک ت همیانگین به دست آمنه در باز

 سه، به معنای مواف  و کاموً مواف  است.

 هیای درسیی  بیه جیز برنامیه    درسی هایههای تی برای تمامی برنامآزمون 7با توجه به جنول 

درسی  هين دو برنامشوننگان ادار است. بنين معنی که از نظر پرسشمعنا «محتوابنیان»و  «بنیانمتن»

 درسی را ننارنن. هی لازم برای انتخاب برنامکارآمن

های پرسشنامه: بررسی وضعیت گويه7جنول   

داریسطح معنا آماره آزمون انحراف معیار میانگین برنامه درسی  

 443/4 020/1 407/3 503/1 دستوری -ساتتاری

 444/4 512/0 340/3 272/1 واژگانی

 444/4 072/0 402/3 031/1 کارکردی

 443/4 070/1 015/4 000/1 موقعیتی

 444/4 533/7 001/4 012/1 کارکردی-مفهومی

 472/4 702/7 207/4 720/1 بنیانتوانش

 444/4 257/5 002/4 200/1 بنیانمهارت

 444/4 537/5 453/3 001/1 بنیانتکلیف

 000/4 -013/5 420/3 471/7 بنیانمتن

 044/4 -372/4 740/3 027/7 محتوابنیان

 444/4 707/7 455/3 470/0 آمیخته
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هیای درسیی در پرسشینامه،    بننی هیر يیک از برنامیه   برای رتبههای پرسشنامه: گویه هبررسی رتب

بنینی هیر يیک از    داری به رتبهآزمون پس از معنا ايننخست از آزمون فرينمن استفاده شنه است. 

 ردازد. پها با توجه به میانگین رتبه میشاتص

های درسی در پرسشنامه را نشیان  بننی برنامهآزمون فرينمن برای رتبه هنتی  هتوص 1جنول 

های درسی تفاوت برنامه هدار است، بنين معنی که میان رتبشود که آزمون معنادهن. موحظه میمی

، «زبیانی  هی آمیختی هیا مهارت»درسی  هبرنام 1ها نیز داری وجود دارد. با توجه به میانگین رتبهمعنا

 های اول تا سوم از نظر میزان اهمیت قرار دارنن. در رتبه «کارکردی-مفهومی»و  «بنیانتکلیف»

های پرسشنامه: بررسی وضعیت گويه1جنول   

درسی هبرنام  میانگین رتبه 

دستوری -ساتتاری  30/7 

 22/7 واژگانی

 03/7 کارکردی

 51/5 موقعیتی

کارکردی-مفهومی  02/7 

بنیانوانشت  05/0 

بنیانمهارت  23/7 

بنیانتکلیف  37/2 

بنیانمتن  27/7 

 70/0 محتوابنیان

 02/2 آمیخته

 = sig 577 /340=  4/ 443 آزمون فرينمن هنتی 

هیای پیووهش بیا    هیای حاصیل از پاسیخ نمونیه    داده هدر اين بخش به واکاوی اطوعات و ارائ

با اسیتفاده از آزمیون تیی     استنباطیفی و استنباطی پرداتته شن. در بخش آمار استفاده از آمار توصی

پووهش پرداتتیم. نتیايج نشیان    هها در پرسشنامو روش های درسیای به وضعیت برنامهنمونهتک

درسی در وضعیت مطلیوب و اثرگیذاری بیرای تینوين منیاب        هبرنام 0درسی  هبرنام 33داد که از 

 1بنینی نییز   زبانان برای اهناف عمومی قرار دارنن. از نظیر رتبیه  ه غیرفارسیآموزش زبان فارسی ب
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های اول تیا  در رتبه «کارکردی-مفهومی»و  «بنیانتکلیف»، «زبانی ههای آمیختمهارت»درسی  هبرنام

زبانان بیرای اهیناف   سوم از نظر میزان اهمیت برای تنوين مناب  آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

های نهیم  در رديف «بنیانمتن»و  «بنیانمحتوا»، «بنیانتوانش»های درسی رار دارنن و برنامهعمومی ق

پووهش مبنی بر اينکه در تنوين علمیی منیاب  آموزشیی     هدر نتی ه، فرضیانن. تا يازدهم قرار گرفته

زبانیان  زبیانی بیرای غیرفارسیی    ههای آمیختدرسی مهارت هزبان فارسی برای اهناف عمومی، برنام

 گردد.مناسب است، تأيین می

 هاگزارش یافته

 «بنییان تکلیف»، «زبانی ههای آمیختمهارت»درسی  هدهن که سه برنامهای اين پووهش نشان میيافته

زبانیان بیرای اهیناف    برای تنوين مناب  آموزش زبان فارسی بیه غیرفارسیی   «کارکردی-مفهومی»و 

انن، هیر چنین کیه بیه دلییل در دسیتر  نبیودن شیمار         گرفته های اول تا سوم قرارعمومی در رتبه

شمار بودن منرسان زبان فارسی های کشور و در پی آن، کمآموزان به تعناد زياد در دانشگاهفارسی

آمیاری محینودی بیرای بررسیی ديینگاه منرسیان زبیان فارسیی بیه           هزبانیان، نمونی  به غیرفارسی

هیای ايین   توان احتیاط کیرد. بیا تحلییل گزينیه    میم نتايج میزبانان وجود داشت و در تعغیرفارسی

درسیی آمیختیه يیا     هبخشی استادان از استفاده از برنامی توان دريافت که میزان رضايتپرسشنامه می

پووهش میردهقان، مريینی   ههای درسی است. اين يافته با نتی ترکیبی در کل بیشتر از ساير برنامه

( همخوانی ننارد که بر کارايی رويکیرد  3103فر )رمقنم و صنيقی( و پووهش دبی3107و اورنگ )

 ه( همپوشانی دارد که به برنام3103بنیان تأکین داشتنن، اما با پووهش میردهقان و جورقانی )تکلیف

 درسی ترکیبی )يا همان آمیخته در اين پووهش( توجه داشت.

دوم قیرار داشیته    هبنیان در رتبلیفدرسی تک هبرناماين است که  پووهشهای ديگر اين از يافته

هیای میردهقیان، مريینی و    توان گفت در اين سطح با نتايج پووهشپوشی میاست. با اننکی چشم

( همپوشیانی دارد. بیرای تفسییر ايین موضیوع      3103فر )( و نیز دبیرمقنم و صنيقی3107اورنگ )

هنف يادگیری زبان اين است  توان گفت که در آموزشکاوی زبان چنین انگاشتی وجود دارد کهمی

هیا و  بنییان بیه کمیک فعالییت    درسیی تکلییف   هکه برای ارتباط به کار رود. در اين صورت، برنامی 

دهنین، سیودمنن تواهنین بیود. بیه نظیر       های زبانی، ارتباط واقعی و معنادار را گسترش میی تکلیف

ه منیاب  آموزشیی زبیان    رسن که پووهشگران و منرسان زبان فارسی بر اين امر واقف هستنن کی می
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های ممکین بیه فراگییران    فارسی با چنین رويکرد امکان اي اد توانايی ارتباط واقعی را در موقعیت

آموزان برای افزايش سطح لازم را در زبان هکوشنن که انگیزمی بنیانتکلیفدهن. با اتخاذ رويکرد می

هیای  آمیوزان و ارتبیاط  ها، اهناف زبانیتمهارتی پنين آورنن. تکالیف در محتوا و مواد درسی، فعال

آمیوزان انطبیاق داشیته    شنه باين با سطح مهارتی زبانشونن. تکالیف تهیهاجتماعی در نظر گرفته می

تکیالیف اسیت. مینر  بايین      هکننین کننینه و تنظییم  انتخاب بنیانتکلیفباشن. منر  در رويکرد 

آمیوزان  و عاملی برای اي اد انگیزه و آگاهی در زبیان آموزان را برای ان ام تکالیف آماده سازد زبان

هیای گیروه، نیاور و    هايی هماننن شیرکت در ان یام فعالییت   آموزان نیز نقشباشن و در مقابل زبان

 ها را بسازنن و تفسیر کننن. تطرپذير و نوآور داشته باشنن؛ يعنی آنها باين پیام

کیارکردی اسیت.   -درسی مفهیومی  همیت برناماه هدهنندست آمنه نیز نشانهای بهنتايج جنول

های ارتباطی و درسی در حال حاضر برای اي اد توانايی ارتباط واقعی و صحیح در بافت هاين برنام

آين؛ چرا که در اين رويکیرد،  ترين برنامه های درسی به شمار میهای مختلف، يکی از مهمموقعیت

شود و تأکین اين رويکیرد  و تولین گفتار من ر می های زبانی است که به درکتمام توجه به فعالیت

سازد که به امکیان اي یاد   تمرکز بر معنا است. کارکردها و تمرين آنها همان محتوای آموزشی را می

 توانايی ارتباط بیان امن. 

در «بنییان متن»و  «بنیانمحتوا»، «بنیانتوانش»درسی  هپووهش اين است که سه برنام هایيافتهاز 

های آتر يعنی، نهم تا يازدهم از نظر میزان اهمیت برای تنوين مناب  آموزش زبان فارسی به فردي

درسیی مناسیب    هرسن که به باور منرسان اين سیه برنامی  انن. به نظر میزبانان قرار گرفتهغیرفارسی

عمیومی،   هشیاين هنگیامی کیه پیس از يیک دور     آموزش زبان فارسی برای اهناف عمومی نیست. 

هیای درسیی   های فارسی ويوه يا دانشگاهی گردنین، ايین برنامیه   آموزان بخواهنن وارد دورهفارسی

بیان، يافتن متن مناسب در سطح عمومی برای اينکه تر است. در چارچوب طرح درسی متنمناسب

های زبانی را کارکرد و هم از نظر سیطح دشیواری متناسیب بیا سیطح      مهارت ههم بتوان با آن هم

 باشن، دشوار است.  آموزانزبان

های اين پووهش ايین اسیت کیه در همیان راسیتا طیرح در        جالب توجه در میان يافته هنکت

محتوابنیان که بیشتر بر استفاده از محتوای برگرفته از زبان اصیل و آموزشیی نشینه تأکیین دارد، در    

واقعیی   هنويسینن اولويت منرسان قرار نگرفته است. اين زبان عموماً توسط يک گويشور بومی يیا  

هیای  هیا و دشیواری  شود که طبیعتاً ويوگیی برای مخاطب واقعی و برای انتقال پیام واقعی تولین می
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توان گفت که نهم قرار گرفته است، می هبنیان در رتبدرسی توانش هتاص تود را دارد. اينکه برنام

آمیوزان را  باين فارسیهنوز اين سردرگمی وجود دارد که آيا آموزش زبان فارسی در سطح عمومی 

برای کارکردهای مشخصی که قرار است در دانشگاه، جامعه يا محل کار يا کیارورزی احتمیالی در   

شان است؟ مشیخص نبیودن   های شناتتیمهارت هايران آماده کنن يا برای کمک به آنان برای توسع

انش و انیواع تیوانش   آيننه و محل آن، آشنا نبودن منرسان آموزش زبان فارسی با مفهوم تیو  هحرف

تواننن باعث در اولويیت قیرار   هايی هستنن که میبنیان همگی چالشدرسی توانش همورد نظر برنام

 دانش آموزشکاوی زبان فارسی قرارگیرد. هدرسی در حوز هنگرفتن اين برنام

 گیرینتیجه

مناسیب   یدهین کیه طیرح درسی    زبانان نشان میدينگاه منرسان آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

زبیانی، ماننین توانیناری، نوشیتاری، گفتیاری و       هها در هیر چهیار حیطی   کردن تمامی مهارتفعال

هیای گروهیی   آمیوزان فیراهم و بیرای ان یام فعالییت     های لازم را برای زبانشنیناری باين فرصت

سازی کنین. تهییه و تینوين متیون آمیوزش زبیان فارسیی نیازمنین پیرداتتن بیه           آموزان زمینهزبان

هايی ماننن تلف ، واژه، دستور و کاربردشناسی نیز است. اين بنان معناست که از ديینگاه  زيرمهارت

درسیی بیه    ههای زبان فارسی را بیا يیک نیوع برنامی    ها و زيرمهارتتوان تمام مهارتمنرسان نمی

آمیوز آمیوزش داد؛ در طراحیی و سیازماننهی محتیوای      های فارسیگروه هی به همکارآمنصورت 

های درسی بیا دقیت نگريسیت و بیه     های قوت هريک از برنامهزشی، شايسته است که به نقطهآمو

آموزان و اهناف آموزشی آنان توجه کافی کرد. اهناف آموزش، نیازهای فراگییران،  نیازهای فارسی

آمیوزان جیزو متغیرهیای    سطح آموزش و زمان تحت اتتیار، میزان استقول و تفاوت فیردی زبیان  

توان بیه آنهیا   زبانی بهتر و با انعطاف بیشتر می ههای آمیختدرسی مهارت هکه با برنام مهمی هستنن

 پرداتت. 

های ارزشمننی برای پنين آوردن يیک  های درسی همگی دارای جنبهسخن پايانی اينکه برنامه

بنییان،  برای آمیوزش زبیان فارسیی هسیتنن. رويکردهیای ترکیبیی و فیراورده        کارآمندرسی  هبرنام

های درسی فراينینبنیان، يیادگیری   کننن. از دينگاه برنامهتوايی برای پردازش و آموتتن ارائه میمح

بخش کرد و فراينن يادگیری بر محتوا برتری داد. با نگاهی به توان چننپاره و بخشيک زبان را نمی
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هیای  گیی از ويو کارآمین درسیی   ههای پووهش مینانی، بخردانه و سن ینه است که يک برنامی يافته

 گیرد.های فرايننبنیان کم و بیش بهرهبنیان و برنامههای فراوردهمثبت برنامه

 منابع
تحلیل برنامه درسی (. 3100) يوسف، کريمی، سینبهاالنين، محمودی، فیروز و بنری گرگری، رحیم.، اديب

و برنامیه   مینيريت  .هیای يیادگیری  های چهارم، پن م و ششم ابتنايی براسا  سبکعلوم ت ربی پايه

 .300-322( (، 75پیاپی7) 31ريزی در نظام های آموزشی، 

مطالعیات  هیای فارسیی آمیوزی در ايیران.     (. پووهشی در رويکردها و روش3101) .اکبری شلنره، فرينون

 .77-5(، 15)0، برنامه درسی

سیی  هیای برنامیه در  (. ويوگیی 3047زاده چوسیری، محمنرضیا. )  تاوری، سمیه، سراجی، فرهاد و يوسیف 

 .20-52(، 70)30، مطالعات برنامه درسیابتنايی.  هکارآفرينی فناورانه در دور

زبانیان:  غیرفارسیی  های شرطی زبان فارسیی بیه  (. آموزش جمله3103) .فر، زهرهدبیرمقنم، محمن و صنيقی

آموزش زبیان فارسیی بیه غیرفارسیی      هنامپووهش. بنیانتکلیفدو روش تنريس ساتتاری و  همقايس

 .50-15( 7) 3، انزبان

محور بر مهارت تواننن و پیشیرفت تحصییلی   (. تأثیر آموزش تکلیف3100رحیمی، مهرک و آژغ، حوريه )

 5، سیال پین م،   نشريه علمی پووهشی فناوری آموزشدانش ويان مهننسی در در  زبان تخصصی. 

(7 ،)315-305. 

 نیشین و میک   ه(. بازنمیايی اصیول انگیار   3107فرد، امیررضا، و سلطانی، مريم. )صحرايی، رضامراد، وکیلی

پیووهش نامیه آمیوزش زبیان     زبانان.  های درسی آموزش زبان فارسی به غیر فارسی آلیستر در برنامه

 .17-5(، 3)7، فارسی به غیر فارسی زبانان

ملکیی   يوسیف و  عباسی چوبتراش، معصومه، فتحی آذر، اسیکننر، يیاری حیاج عطیالو، جهیانگیر، اديیب،      

(. واکاوی ت یارب زيسیته راهبیران آموزشیی از رهبیری برنامیه درسیی در        3043صادق. ) آوارسین،

 .307-321(, 0)37فصلنامه رهبری و منيريت آموزشی،  منار .

هیای الگیوی مطلیوب برنامیه     (. تعیین ويوگی3107عربی جونقانی، احمن، سلطانی، اصغر و اسمی، کرامت )

 .340-03(، 00)37، . مطالعات برنامه درسیمعلمان آموزی دوره ابتنايی از دينگاهدرسی زبان

مطالیب آموزشیی بیرای آمیوزش زبیان فارسیی بیه         ه(. تهیی 3103ناز. و جورقیانی، اعظیم. )  میردهقان، مهین

هیای  زمان مهارتمبنا در آموزش هم -مبنا و کو  -زبانان بر مبنای رويکرد تلفیقی رايانه غیرفارسی

 .70-3(، 3)3 زبانان.فارسی به غیرفارسیآموزش زبان  هنامپووهشزبان. 
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